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Verses For Day 6
pap améaré utaro sami
amé chhie gunéhgariji
darshan tamara jabahi mé(n) dekhyéa
taré chhuté sarvé ja(n)jal
Hari ana(n)t

Oh Lord reduce (pardon) our sins

as we are all sinful

When | (we) have your Deedar (spiritual vision)

then | (we) will be free from all the (worldly) tribulations

Hari YOU @re €terNal.........cocouiiiiiiiiiciii e e e e e e s 63

kaljugma(n)hé patra naklanki avé
avé té gadh mulastanji

pa(n)ch nadi gadh héthaj hoshé
tya(n) té dai(n)tné ghayasé

Hari ana(n)t

In the present era the pure and perfect
vessel (manifestation) will come

and He will come to the hill fort of Multaan
Five rivers will flow underneath the fort

It is there that He will slay the enemy

(The hill fort of Multaan can be interpreted as the symbol

of the individual soul. The five rivers are the five sense outlets

through which the soul encounters the world. The enemy referred

to here is the lower self).

Hari YOU @re €terNal........ococuviiiiiiiiii it e e e e e e rr s 64

rakhisarné ghér vadhdmana hoyashé
hoyashé ja(m)pudip ma(n)héji
sabarmati nadi puraj vahéshé

ané vahéshé té lohini dhar

Hari ana(n)t

In the homes of momins there will be happiness and joy

and it will be in the Indian subcontinent (soul, eternal abode)

While at the same time, the River Sabermati will flow

and it will be a continuous flow of blood (of the evil)
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anék katak nadie milshé
milshé té bahu aparji

rakhi munivar sarvé milshé
ané milshé té ja(m)pudipméahé
Hari ana(n)t

Many small rivers will meet (symbol of unlimited souls)

and they will meet in a limitless manner

All the devoted momins will meet

and they will meet in the Indian subcontinent

Hari YOU ar@ €terNal. ... e e e an s 66

pakha(n)di jivto ana(n)t milsé
milsé té daintni jodji

koi kéné orkhi na jané

karshé sévé sar

Hari ana(n)t

The unlimited false and cheating souls will meet

and they will join together with the evil power of Daint

Nobody will recognise the other

they will all perform the pure service (of the devil)

Hari YOU @re €terNal........ccocuviiiiiiiiiiiciiiis et e e e e e e e e e e e s 67

vikhadi véra né kathen pohoro
tisma(n)hé tamé ayaji
ja(m)pudipméahé pa(n)chaj gado
to mahér karé moro sa(n)hiya
Hari ana(n)t

In these difficult times and in the hard period

You have come

In the Indian subcontinent (embodiment of the soul)

control the five vices

then (pray) my Lord have Mercy upon us

Hari YOU @re €terNal........ococuiiiiiiiiiiiiciiiis et e e e e e e s e e 68

dharam méli jo adharmé chalé
né manma(n)hé nav chétéji

véd shastra sa(m)bhari na chalé
chélé té kudé kam

Hari ana(n)t

If one discards religion and walks on impious path

and is not heedful in his (her) heart

And does not follow the Vedas and the Holy literature

he is then led on the evil path
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munivar thai dhramsara nahi(n) avé
hath pag téna vadhi na(n)khshé

té bohot karsé pukar

Hari ana(n)t

If a person becoming a murid does not come to the place of worship

and does not perform repentance in the gat (congregation)

His hands and feet will be cut off

and he will be left to uproar and yell

HAri YOU @re @TEINaAL......c.uiiiiiiiiii e e e e e e e e e e e eenns 70

nav parbat nav fu(n)ké udadshé
tya(n) daitaj béthaji

chinab nagrinu(n) thamaj jano
mér parbat ténu(n) nam

Hari ana(n)t

Nine blows of air will blow nine mountains

where the evil demon resides

A place in the area of Chinab will be the residence

It's name is the mountain of Mer
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chinab nagri fiti jashé

chosath dai(n)tni jodji
kali(n)go danav vataj lu(n)tshé
rakhisarnd man féravé

Hari ana(n)t

The town of Chinnab will get destroyed

with the united force of sixty four satanic forces

The satanic enemy will plunder the roads

and will change the minds of the devotees

HAri YOU @re @EEINAL.....cccuiiiiiiiii i e e e e e e e e e e e enns 72

dait danav kariné lu(n)tshé
esé ved chalavéji

apé allah ap kilavé

taré rakhisarnd man féravé
Hari ana(n)t

The satan as a demon will come to plunder

That is how he will conduct the veds (in diguise)

You are Allah you are the protector

Then (having said these good words) he will change

(confuse) the minds of the devotees
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Ashaji satiana sat Sri Islamshah rakhé
srévo sohi narji
ené thamé jé nar bésé
téné dhiavo gatiu loka(n)
Hari ana(n)t

Oh Lord Sri Islam Shah will protect the truth of the believers
It is to Him that one should worship
Whoever occupies His abode
the congregation should love Him
HAri YOU @re @TEINaAL......c.uiiiiiiiiii e e e e e e e e e e e eenns

Ashaji ja(m)pudipé shah takhat rachavé
nur nabi tya(n) avéji
sétar dip erdkkha(n)d ma(n)hé
karshé nar vadhéaiyu(n)ji
Hari ana(n)t

Oh Lord The Lord will establish His throne in the Indian
sub-continent
The Prophetic Light will be there
In the Arabian peninsula and Iraqg continent
He will grace with His presence
Hari YOU ar@ €terNal. ... e e e an s
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